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59. Primeiro a qualidade e em seguida a quantidade; 
dedicação contínua na direção da plena realização 90  

 – Sitsu Wo Tattobi Ryou Wo Tsugui 

To Shi Rou Wo Tsumi Taisei Su – Quality first, quantity next; make 
steady efforts towards outstanding achievement 

      [25.jan.2010] [17.dez.2020] 

 

Esta máxima trata da importância de se esforçar, em primeiro 
lugar, na busca de melhoria de qualidade. 

Na vida cotidiana frequentemente optamos por “qualidade em 

detrimento da quantidade” ou por “quantidade em vez da 
qualidade”. Mas, em geral ficamos apegados à quantidade e 

esquecemos a qualidade. Obviamente a quantidade também é 
importante, mas, muito mais importante é a qualidade. Quando se 
tratam de produtos agrícolas ou industriais necessitamos de 
grandes quantidades com determinadas qualidades. Mas, quando 
se tratam de pessoas que fazem parte de uma organização 
devemos considerar em primeiro lugar a qualidade, mesmo que 
sejam poucas pessoas. Em qualquer organização o fator que 
decide a sua evolução e crescimento é, no final, a qualidade ético 
moral de seus integrantes. 

Uma empresa pode, por exemplo, possuir atualmente ótimas 
instalações, capital abundante e excelentes lucros, mas, não 

 
90  Do Tratado da Ciência da Moral, inglês, Vol. 3, Sinopse da Moral Suprema 
(Número 8.95): Quality first, quantity next; make steady efforts towards outstanding 
achievement. Among the products of agriculture or industry, there are certain things 
concerning which our first concern is their quantity and not their quality. As for the 
members of an organization, however, it is their quality that is valued rather than their 

number. One should therefore try to become a man of quality rather than a. man of 
quantity. In other words, one need not be a man of versatile talents nor a strenuous 
type of man. One should, however, distinguish oneself in orthodox learning, 
knowledge, art or faith, and use it properly. Standing on the firm foundation of 
supreme morality and having a gentle and honest heart. 
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significa que ela vá evoluir continuamente. A continuidade de uma 
empresa será possível com a adoção de princípios administrativos 
baseados na ética e moral, cumprindo com a missão e 
responsabilidade social de promover a felicidade das pessoas e 
proporcionar ganhos para a sociedade. Para isso é fundamental 
reunir esforços para construir uma empresa ética e moralmente 
sólida, melhorando a qualidade de seus elementos humanos, a 
começar pelo próprio empresário abrangendo também cada um 
dos membros da empresa. 

Na vida cotidiana devemos sempre refletir sobre as nossas atitudes 
mentais e as ações praticadas e acumular esforços visando à 
melhoria da qualidade moral e sermos, no final, bem sucedidos. E 
nas atividades de iluminação e salvação humana devemos nos 
concentrar em salvar profunda e verdadeiramente as pessoas, uma 
por uma, sem nos atermos ao número, maior ou menor de 
pessoas. 

Uma pessoa de elevada qualidade não é simplesmente alguém 
dotado de excelência intelectual, de habilidades e dons, ou uma 
pessoa muito esforçada e trabalhadora. Pessoas inteligentes, hábeis 
e competentes em todas as coisas têm, às vezes, tendências a criar 
desarmonias por causa da arrogância e vaidade. E, aquele que se 
concentra unicamente no trabalho em geral falta com o espírito de 
cooperação e podem correr o risco de provocar desordens na 
organização. O que realmente multiplica o esforço, a dedicação e a 
habilidade individual é o caráter. É por isso que precisamos nos 
empenhar em cultivar um elevado caráter. 

No contexto da moral suprema, uma pessoa de elevada qualidade 
é a que reúne amplos conhecimentos e se destaca também na 
técnica, na arte e na fé, possui calor humano, benevolência e um 
elevado caráter que possibilita utilizar corretamente todos esses 
dons e habilidades. É muito importante acumular dedicações 
morais contínuas e avançar rumo à elevação do caráter e o 
progresso da organização. 

Do Kakuguen, págs. 134 ~ 135 


